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ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ

Լատինաբան հայերէնը եւ Ոսկան

ԺԶ. դարու երկրորդ կէսէն ասդին,
հայերէն լեղուի պատմութեան մէջ կը
յայտնուի նոր երեւոյթ մը, որ ծանօթ է
<<Լատինաբանութիւն>> յորջորջումով:

Ժամանակին, կարգ մը հեղինակներ,
այս երեւոյթին ծագումը կը ղուդէին
Միաբանող Եղբայրներու Հայաս տան
մուտքին հետ, եւ հետեւաբար՝ լատինա-
բան հայերէնի սկղբնաւորութիւնը կը ղե-
տեղէին շատ աւելի կանուխ շրջանի մը

մէջ, սկսելով ԺԴ. դարէն:
Արդարեւ, ԺԴ-ԺԶ դարերուն, եւ ան-

կէ վերջն ալ, միջնադարեան լատին կրօ-
նական հեղինակներու բազմաթիւ գործեր
թարգմանուած են հայերէնի. յատկա--
պէս, լատին աստուածաբանական ու բա-
րոյախօսական երկեր հայացած են, այդ
շրջանին, թէ՛ հայերէնադէտ լատին կրօ-
նաւորներու կողմէ, թէ՛ անոնց յարող հաւ
յերու կողմէ:

Բնական է, այդ տեսակ կրօնա-փիլիսու
փայական գործերու թարգմանութիւննե-
ըը, ղուգահեռօրէն քերականական դիւ
տութիւններու վերածաղկումին, մեր մէջ
յիշեցուցին, կամ լաւ եւս՝ արթնցուցին,
որոշ չափով, յունաբան դպրոցի գիտա-
կան հայերէնը, որ արդէն կը շարունակ-
ուէր ապրիլ մշակութային կեդրոններու

մէջ (Գլաձոր, Տաթեւ; Մեծոփայ վանք,
յետոյ նաեւ Բաղէշ, Էջմիածին) . ուր ու
սուցումի գլխաւոր առարկաներն էին

Թրակացիի քերականն ու անոր մեկնու-

թիւնները, Արիստոտէլի եւ Պորփիւրի
ուսումնասիրութիւնները, բուգործերու շրջանի գործեր:

լորն ալ յունաբան
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Իսկ յունաբանութենէն դէպի լատինա-

բանութիւն՝ ոստումը շատ հեշտ է եւ

ղուգահեռ դծի վրայ, թէեւ պատմական-

օրէն՝ հաղարամեակով իրարմէ հեռու եւ
րեւոյթներ:

Բնականաբար, կրօնական հակամ արտ

հոսանքներ ձեւացան իսկոյն, Հայաստա-

նի մէջ. եւ մեր եկեղեցական պատմու-

թեան էջերը լեցուն են այդ տխուր խըն-
դիրներով: Այդ չէ, սակայն, որ մեղ կը
հետաքրքըէ այժմ. այլ լոկ լեղուական յեւ
ղաշրջումը:

Զարբհանալեան՝ եւ հետեւորդներ կը
հաւաստէին՝ թէ այդպիսի լատինական

բազմաթիւ գործերու թարգմանութեան

ընթացքին, հետղհետէ, ժամանակին հետ՝

լաճախ թարդմանիջներուանհմտ
լատիներէն լեղուի աղդեցութիւնը աւելի

զգալի կը դառնար հայերէնին վրայ, այն

աստիճանի՝ որ կը կաղմուէր հուսկ նոր

հայերէն մը, նոր՝ իր քերականութեամբ,
շարահիւսութեամբ, նոր՝ յաճախ նաեւ

իր բառամթերքով, ստրկօրէն կաղապար-

ուած՝ յատիներէն լեղուի եւ քերականաւ

կան օրէնքներուն վրայ: Այս էր լատինաւ

բան հայերէնը, որ այսպէս կը կաղմուէր

ԺԴ. դարէն ի վեր, եւ իր դագաթնակէ-

տին կը հասնէր ԺԶ-ԺԸ դարերուն:
Իսկական լատինաբանութիւնը, սա

կայն, ըստ Հը. Աճառեանի հաւաստում-

ներուն2, կաղմուած է ո՛չ թէ անզդալաւ

ԶԱՐԲՀԱՆԱԼԵԱՆ Հ. ԳԱՐԵԳԻՆ, Պատմութիւն
1.

հայերէն դպրութեան, Բ. հատոր: Վենետիկ,

Ս. Ղազար, 1905 (Բ. տպ.) էջ 32-41:
պատմութիւն.

2. ԱՃԱՌԵԱՆ ՀՐ., Հայոց լեզուի
էջ 303-323 :

Երեւան, Հայպետհրատ, 1951,
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բար կամ աստիճանաւոր յառաջխաղաւ
ցումով՝ ԺԴ-ԺԶ դարերու ընթացքին ,
այլ՝ դիտակցաբար յօրինուած դրութիւն
մըն է, ստեղծուած՝ շատինասէր խմբակի

մը կողմէ, որով կ ուղուէր հայերը եւ
հայերէնը ամբողջապէս մօտեցնել լատիւ
նականութեան:

Այս շարժումը ծայր տուած է ԺԶ. դաւ
րու վերջերը, յատկապէս՝ երբ Հռոմի
Ուրբանեան Վարժարանի կողքին, ուր կը
պատրաստուէին որոշ թիւով հայ եկեւ
ղեցականներ, Հաւատոյ Տարածման Ս.
Ժողովի տպարանը սկսաւ հրապարակ հաւ

նել հայերէն լեղուով հրատարակութիւն-

ներ:
Արդարեւ, եթէ մանրամասն աչքէ ան-

ցընենք Միաբանող Եղրայրներու գործու-
նէութեան սկզբնական շրջանին կատար-

ուած թարդմանութիւններու հայերէն լե-

ղուն, եւ ուշադրութեամբ զայն բաղդա-
տենք ԺԷ. դարէն ասդին, յատկապէս

Հռոմի տպարանէն լոյս տեսած հայերէն

երկերու լեղուին հետ, պիտի նշմարենք

ո՛չ թէ հետզհետէ կաղմաւորուող տեւաւ

կան յառաջխաղացում մը դէպի լատինա-

բանութիւն, այլ յանկարծայայտ տար-

բերութիւն մը՝ լեզուական տեսակէտով:

Այնքան է այս տարբերութիւնը - ԺԷ. դա-

րէն ասդին, որ Աճառեան լատինաբանու-

թեան տակ չի դասաւորեր նախկին շրջաւ

նի գրականութիւնը, թէեւ բովանդակու-

թեամբ՝ ան ալ լատինական է,
օտարախորթ

բայց ղերծ

է յատինաբան հայերէնի
խրթնութիւններէն:

Լատինաբան հայերէնի սկղբնաւորու=

թիւնը, ըստ Աճառեանի, 1584 թուականն

է, այն է՝ Հռոմի առաջին հայերէն տպա-

դրութեան տարեթիւը. սակայն
սկզբնական

կը կար-

ծենք թէ պատրաստութեան
առաջին հաւ

շրջան մը պէտք է նկատել

րիւրամեակը, մինչեւ 1650:

Ֆր. Ռիվոլայի հայերէն քերականու-
չունի

թիւնը (Հռոմ, 1624) տակաւին
Կղեմէս

հետքերը լատինաբանութեան:
1645) մեծ քայլ մըն

Գալանոսինը (Հռոմ, Յովհաննէս
է դէպի լատինաբանութիւն:
Յակոբ Հոլովի <<Զտութիւն հայկաբանու-
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թեան>>ը (Հռոմ, 1674) պաշտօնական քե-
րականութիւնն է լատինաբան հայերէնին,
որ ահա, մէկ դարէ ի վեր, կը կազմուէր
Հռոմի շրջանակներուն մէջ: Պարագլուխ=

ներն այս նոր շարժումին կրնան նկատուիլ
Վարդան Յունանեան, Աստուածատուր
Ներսէսեւիչ, Բարսեղ Բարսեղեան, Յա-
կոբ 3. Հոլով:

Լատինաբան հայերէնը հետղհետէ կը
ստանայ այնքան ընդհանրականութիւն,

որ կը դառնայ մշակութային բարձրագոյն
դասակարգի պաշտօնական լեզուն: Կը
թափանցէ Եւրոպայի զանազան կեդրոն-
ները եւ տպարանները. կը հասնի մինչեւ
Էջմիածին՝ հայերէնագէտ (եթէ կարելի է
այս տիտղոսը տալ) լատին կրօնաւորնե=

րու միջոցով. ասոնց կարգէն է Պօղոս Փի-
րոմալլի Դոմինիկեանը, Նախիջեւանի աւ

պաղայ Եպիսկոպոսը, որ 1634էն սկսած,
ատեն մը, Փիլիպլլոս Ա. Կաթողիկոսի օւ
րով, փիլիսոփայական գիտութիւններու

դասատու նշանակուեցաւ Էջմիածնի վան-

քին մէջ:
Այս ժամանակաշրջանին է որ Ոսկան

Վարդապետ կը ծանօթանայ Փիրոմալլիի

հետ ու մտերմական սիրով կը կապուի աւ

նոր:
Ոսկանի համաձայն՝ այդ Դոմինիկեանը

էր <<Բանիբուն եւ կարի հմուտ թէպէտ ի
լեղուէ սակաւ ինչ տկար մերովս բարբա-
ռով>>: Փիրոմալլիի գիտցածը անտարա-

կոյս լատինաբան հայերէնն էր. արդէն

այդ լեզուով ալ պիտի տպուէր իր <<Յա-

ղադս ճշմարտութեան հաւատոյն քրիս-
տոնէականի>> գիրքը (տպ. Հռոմ, 1674),
ուղղուած Շահ Աբաս թագաւորին:

Ոսկան սիրով աչակերտեցաւ Փիրոմալ-
լիի, յարեցաւ անոր, եւ <<թողեալ զամե-

նայն, հետեւեցաւ նմա ամենայնիւ ղօրու-
թեամբ>>+. սորվեցաւ բաւականաչափ լա-

տիներէն, եւ հրահանգումի համար՝ քեւ

3. ԱՌԱՔԵԼ ԴԱՎՐԷԺԱՑՒՈՅ Գիրք Պատմութեանց,

տպ. Ամստերդամ, 1669, էջ 633-634 (Գլուխ
ԾԷ. Պատմութիւն կենաց Ոսկանայ Վրդ ի Երե-
ւանեցւոյ տպագրողի գրոյս եւ, այլոց).

4. Անդ, էջ 633:
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րականական գիրք մը թարդմանեց հայեւ
րէնի, <<յորմէ եւ ժողովեաց զկարճառօտ
քերականութիւն մի>>:

Ի՞նչ կրնար ըլլալ լատիներէն քերակաւ
նութենէ մը կատարուած այդ ամփոփոյ-
քը՝ ոչ ուրիշ բան՝ բայց եթէ լատինաբան
հայերէնի առաջին նմոյշը, ղոր Ոսկան
պիտի հրատարակէր շուրջ երեսուն տարի
ետք, 1666ի Փետրուարին, Ամստերդամ:

Ուրեմն, Աստուածաշունչի տպագրու-
թեան 300ամեակի կողքին, Ոսկանի քե-
րականին ալ հրատարակութեան երրորդ
դարադարձն է:

Մեր կարծիքով, իսկական լատինաբան
հայերէնի առաջին քերականութիւնն է աւ
սիկա, թէպէտ շատ ամփոփ, որ գրեթէ
տասնամեակ մը կը կանխէ 3. 3. Հոլովի
պաշտօնական քերականութիւնը: Ոչ մի-
այն. այլ նաեւ կարգ մը կէտերու մէջ,
Ոսկան շատ աւելի լատինաբան կը յայտ-
նուի՝ քան նոյն ինքն Հոլով:

Ոսկանի քերականութիւնը

Անուանաթերթը հրատարակած ենք
<<Բազմավէպ>>ի ներկայ թիւին մէջ (էջ
271):

Յիշատակարանին մէջ (էջ 111-112),
Ոսկան Վարդապետ կը յա՛տտարարէ. <<աշ-
խատեալ թարգմանեցի ի բարբառոյ
դաղմատացւոցն ի հայս. եւ անտի եւս
ծ աղկաքաղ արարեալ կարճառօտիւք, ի
զբօսանս ուսումնասիրաց, գյաւէտ պիւ
տանացուսն եւ զկարեւորսն հաւաքեցի:
Նաեւ առընթեր բնաբանին կայացուցեալ
զհոլովս անուանց և դերանուանց եւ գխու
նարհմունս բայից, կարգաւորեալ կանու
նիւք եւ գլխակարգութեամբ ... .>>:

Այս խօսքերէն կը հետեւի՝ թէ Ոսկան

ոչ լոկ թարգմանութիւն եւ ամփոփում
կատարած է, այլ ջանացած է գործը հա-

յացնել, մանաւանդ հոլովումներու եւ
խոնարհումներու առանձին բաժիններ աւ
ւելցնելով:

Առաջին մասը (էջ 3-40), զոր ինք կը

կոչէ <<Քերականութեանց գիրք առաջին>>,

խօսքի զանաղան մասերու ներկայացումն
է, իւրաքանչիւրն իր տեսակներով, կաղ-
մութեամբ, ենթաբաժանումներով: Եր-
կար կը խօսի բառազաղմ ութեան, բար-
դութեանց եւ ածանցումներու մասին:
Ունի <<առաջին գլուխ>> մը, որուն չեն յա-
ջորդեր երկրորդ եւ երրորդ գլուխներ,
բայց պէտք էին դրուիլ, քանի որ նիւթի
փոփոխումը կը պահանջէ ղայն. թերեւս
տպադրական արուեստի անփորձութեան
արդիւնք:

Ահա բովանդակութիւնը.

Յաղագս քերականութեան... էջ 3
Յաղազս բաժանման անուանց. էջ 6
Յաղագս դերանուան. էջ 13
Յաղագս բայի. էջ 19
Յաղագս ընդունելութեան- էջ 25
Յաղագս մակբայի. էջ 28
Յաղագս նախադրութեան էջ 33
Յաղագս շաղկապի. էջ 35
Յաղագս բանի խռնելոյ (sic). էջ 38

Երկրորդ մասը (էջ 40-58), <<Քերակաւ
նութեանց դիրք երկրորդ>>, նուիրուած է
շարահիւսական նկատողութիւններու:

Երրորդ մասը (էջ 58-111) նուիրուած է
հոլովումներու եւ լծորդութեանց պատ-
կերներուն, որոնք կը ներկայանան զա
նաղան խմբաւորումներով, եւ կը կրեն
հետեւեալ խորադիրները.

Կարգ հոլովոց համօրինաց անուանց. էջ 58
Կարգ հոլովոց դերանուանց. էջ 70
Յաղագս խոնարհմանց բայից. էջ 74

Քանի մը նկատողութիւններ

1. Ոսկան եօթը հատ կը հաշուէ խօս-
քին մասերը. Անուն, Բայ, Ընդունելու-
թիւն, Դերանուն, Նախադրութիւն, Մակ-

բայ (կամ Առբայ), Շաղկապ (էջ 5):
Բնական է՝ ածականը կը նկատէ իբր

ենթաբաժանում մը անունին, <<դոյական

անուն>> եւ <<ածական անուն>> ղանաղանեւ

լով (էջ 7):
Քերականութեան ընթացքին, սակայն,

Շաղկապներէն ետք՝ կը խօսի նաեւ <<Յա-

5. Անդ, էջ 633:

ղադս բանի խռնելոյ>>, զոր մենք կը կու
չենք Ձայնարկութիւն կամ Բացադանչու-

թիւն..(էջ 38-40): Ոսկան զայն կ անուանէ

նաեւ <<միջադրութիւն>> (էջ 6, 39):
Այսպէս, եթէ Ածականը ղատենք Անու-

նէն, Ընդունելութիւնը կցենք Բային, աւ
ւելցնենք Ձայնարկութիւնը, կ ունենանք

դասական շրջանէն աւանդուած՝ խօսքի

ութը մասերը:
Չի խօսուիր յօդի մասին:

2.- Հոլովումներու թիւը ութն է: Բաւ

ցի ուղղական , սեռական, տրական հայ-
ցական, գործիական հոլովներէն՝ ունի

<<սկզբնական>> հոլով մը, որ կը համա-

պատասխանէ մեր բացառականին : <<Հու

շական>> կանուանէ. կոչական հոլովը:
Գլխաւոր նորութիւնը <<պարառական>>

հոլովն է, ղոր քերականի Ա. մասին մէջ
կ անուանէ նաեւ <<կայական>> - կը համաւ

սլատասխանէ մեր ներգոյականին (նախ-

դրիւ [վերջահոլով] տրականին):

Հոս է որ կը յայտնուի լատինաբանու-

թեան ամէնէն յատկանշական երեւոյթնե-

րէն մէկը՝ օգտագործելով ներ, ըն, ն

մասնիկները: Այսպէս, մինչ դասական

լեղուի մէջ կըըենք ի բանի, յանձին, ի

ծովու, յաստեղ, լատինաբան հայերէնը

կը հնարէ ըն բանում, նանձին, ներ ծու

վում, նաստեղ, նաստեղում, եւն... ձե-

ւերը: Այսպիսի պարագաներուն՝ կը սիրէ

ԳԱԼԱՆՈՍ ՈՍԿԱՆ Ս.

Ուղղական Անուանական բան
Անուանական Ուղղական

Սեռական Սեռական բանի

Սեռական
Տրական
Սեռական

Տրական Տրական բանի

Տրական
Հայցական Հայցական Հայցական զբան

կրողական
Սկզբնական Սկզբնական Բացառական ի բանէ

Առողական
Գործիական Գործ իական Գործիական բանիւ

Գործիական
Հոշական կոչական կոչական ո՜վ բան

կոչական
; Կայական Ներգոյական Ներգոյական ի բանի

Կացողական Պարառական
Պատմական

Պատմական Արտագոյական
Պարառական

21 - ԲԱԶՄԱՎԷՊ

օգտագործել առաւելաբար տրականի ում
վերջաւորութիւնը: Ունի նաեւ ոջ վերջա-
ւորութեամբ՝ ներ քաղաքոջ: Նոյն ձեւով
նաեւ դերանուններու մէջ, ինչպէս՝ նու=
մեմն, նոմանս, նիմում, նում, եւն......

Գալանոսի քերականութեան մէջ չկայ
այս երեւոյթը. իսկ այս միեւնոյն հոլովը

կը կոչուի կացողական (commorativus):
Յ. Հոլովի քով՝ Ոսկանի պարառական

հոլովին եւ Գալանոսի կացողական հու
լովին կը համապատասխանէ ներգոյակա-
նը, լատինաբան կազմութեամբ, ճիշտ
Ոսկանի նման:

Գալանոս եւ 3. Հոլով մեր ուղղականը

կը կոչեն անուանական, ստրկօրէն թարգ-
մանելով Nominativus բառը:

Գալանոս կրողական կը կոչէ մեր հայ-
ցականը. առողական կը կոչէ բացառա-
կանը:

Այդ շրջանին գոյութիւն ունեցած է
նաեւ արտագոյական հոլով մը, համա-

պատասխան՝ պարառականին (զբանիւ):
Հետեւեալ պատկերը յստակօրէն կը

ցուցնէ այս երեք հեղինակներու, ինչպէս

նաեւ Սիմէոն Ջուղայեցիի (Քերակ. Պու

լիս, 1725) քով նկատուած անուանական

տարբերակները. հինգերորդ սիւնակին

մէջ կը զետեղենք օրինակ մը, բան, աւեւ

լի եւս յստակելու համար մեր բացատրու-

թիւնը.

ՋՈՒՂԱՅԵՑԻ Յ. ՀՈԼՈՎ

Պատմական զբանէ
Պարառական զբանիւ
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Վ Ա Դ Ա Պ ԵS Ո Ի Թ Ի Ի Ն
Քրիստոնէական:

Գերազանցագունեղի Կարտինալի
Տեառն ՌուպերԹոսի

Պելլարմինոսի:

ԹարգմանեցեալԴԲարսդէ Վար
դապետէ Լոստանդինու

պօլսեցւոյ,
Դիլուէ Իտալականէ *ի Հայկա

կան բարբառ

ՅամիՏեառն.1669 Հոկտեմբերի
երեսուն

Յալիկօռնա

ՏԻՏՂՈՍԹ. ՊԵԼԼԱՐՄԻՆՈՍԻ ՔՐԻՍՏՈՆԷԱԿԱՆԻՆ
(Բնկ. մեծ. 8,5X12)

3. - Ածականներու մէջ, բաղդատակաւ
նի եւ գերադրականի ուրոյն ձեւեր կ՝ըն-
դունի Ոսկան: Օրինակ. իմաստուն _
մաստնագոյն - իմաստնեղ:

Ոսկանի քով՝ տակաւին չեն յայտնուիր
լատինաբան ծայրայեղ ձեւերը, ինչպէս
բարի - բարեգոյն - բարեգունեղ. սակայն
շարահիւսութեան մէջ՝ բաղդատական ա-
ծականներուն կու տայ գործիական հոլու
վի խնդրառութիւն, լատիներէնի վրայ
ձեւելով հայերէնը: Դասական հայերէնի

մէջ կըսուի. Պետրոս հզօր է քան զՅով-
հաննէս: Ոսկան կը գրէ. <<Պետրոս հղօրա-

գոյն է Յովհաննու (գրծ.) կամ Կիրակու

սիւ>> (էջ 57):
Ածականներու համաձայնութեան մա

սին կըսէ. <<Ածականն ընդ դոյականի
միաբանի դիմով, թուով, սեռով, հ ոլու
վով>> (էջ 41), եւ կու տայ տարօրինակ օւ
րինակնե

ը. մեզ արանց բարեաց, ձեզ կա-

Բազմավէպ 1966

նանց բարուհեաց, նոքա գերիք բարիք:
Սակայն իսկոյն կ՝անդրադարձնէ թէ մեր
մէջ անունները սեռ չունին (էջ 42):

4. - Բայերու մէջ, Սահմանականին 4
ամանակներուն կաւելցնէ գերակատար

մը (սիրեալ էի) : Չի ճանչնար, Գալանու
սի հետ , յարակատարը (սիրեալ եմ), որ
պիտի յայտնուի Հոլովի մօտ: Հրամայա-
կանին կը յարէ նաեւ ապառնի մը (սիրես-
ջիր):

Ըղձական եղանակ մը կը յաւելու՝ ներ-
կայ, անկատար կատարեալ, գերակաւ
տար եւ ասաանի ժամանակներով: Ըղձաւ
կանի յատկանշական են մարտան թէ կամ
օշ թէ ձայնարկութիւնները՝ որոնք կը
դրուին ամէն մէկ խոնարհումէ առաջ.
մարտան թէ սիրեմ, մարտան թէ սիրեալ
էի, մարտան թէ սիրեցից եւն...:

Այս մարտան օժանդակը կայ նաեւ Գա-
լանոսի մօտ: 3. Հոլով կը նախընտրէ Եւ
րանի թէ:

Յետոյ կու դան Ստորադասականները
իրենց 5 ժամանակներով, Աներեւոյթնեւ
ըը, Ընդունելութիւնները:

Դասական հայերէնի բայական 10 պարզ
ձեւերուն տեղ, Ոսկանի քով երեւան կու
դայ 21-23 ձեւ, նոյնքան ալ կրաւորական-
ներուն համար:

Իջնելով մանրամասնութիւններու
ա) Սահմանական կատարեալի յոգնակի

բ. դէմքը կ՝առնէ ի վերջաւորութիւնը (եմ
լծորդութեան մէջ, որ է առաջինը). սի-
րեցիք, կերիք, տեսիք, բերիք, ածիք...:
Մինչ դասական լեզուի մէջ՝ միշտ էք կը
դտնենք:

բ) Կրաւորականի Սհմ. անկատարի եզ.
դէմքը կ ըլլայ իւր, ինչպէս յունաբան-

ներու մօտ. սիրիւր, տեսանիւր, ուտիւր,
բառնիւր, բանիւր...:

գ) Ամ լծորդութեան կրաւորական մը
կը շինուի՝ իմ վերջաւորութեամբ - բառ-
նամ բառնիմ, բանամ - բանիմ: Նմա-
նապէս միւս լծորդութիւններուն մէջ.
լնում լնանիմ, հեղում - հեղանիմ:

1966 Նոյեմբեր-

դ) Սահմ. կատարեալի եղ. դէմքը,
միավանկ բայերու մէջ, ունի նախադաս
է մասնիկը: էառ, էհար, էհեղ, էթող,
էզեն, էկուլ, էբարձ, էմոյծ, էած, էօծ,
էմուտ... (դասականին մէջ՝ եւով, կամ

ալ առանց նախադաս յաւելուածի):
ե) Ուտեմ բայի ներգործական կատար-

եալը կը դառնայ կերի - կերեր, էկեր...
(դասականն է կերայ - կերար - եկեր):
Հրամայականին յոգնակին կ՝ընէ կերէք
կամ կերայք:

զ) Դնեմ բայի Սահմ. կատարեալ եղ.
դէմքը կը դառնայ եդեր, (դասականն

է եդիր):
է) Առնում բայի կրաւորականը եղած է

առնանիմ, առնանիլ, աներեւոյթ ապառ-

նին՝ առոցիլ, առնանոցիլ:

ը) Անճոռնի ձեւեր են առ հասարակ բու

լոր <<ապառնի աներեւոյթները>>. ելոցել,
լինոցիլ, բառնոցիլ, ուտոցիլ, սիրոցիլ...:

5. - Ընդունելութիւններու դործածու-
թեան լայն տեղ կը տրուի, մանաւանդ
ներկային, ղանաղան խնդրառութիւննե-
րով (յատկապէս՝ հայցականով), ինչպէս
պիտի տեսնենք քիչ յետոյ. առողի զբան,
ունողի զգիտութիւն:

... Նախադրութիւնները կը սիրեն
<<զբարդութիւն առնել ընդ բայից>> (էջ
35) յունաբան դպրոցի ուղղութեամբ:

Հոս ալ լատինաբան դպրոցի ամէնէն

անճոռնի այլանդակութիւնները երեւան

կ՝ելլեն է

7. Դասական հայերէնի յատուկ է
ներգործական սեռի անցեալ դերբայի են-

թական դնել սեռական հոլով. օրինակ՝

Տեսեալ Յիսուսի զժողովուրդն: Ոսկան կը

պահանջէ թէ <<պարտ է ասել՝ տեսեալ Յի-

սուս զժողովուրդն».... Բայց կ ընդունի

նաեւ սեռական ենթակայի գործածութիւ-

նր, եւ կը խորհրդածէ բարեպաշտօրէն.

<<Իսկ տեսեալ Յիսուսի, զսեռականն
գեղեցկա-

ի
տեղւոջ ուղղականի եդեալ է
պէս, ղի զտեսանումն Յիսուսի բացայայ-

տէ, որ է բարեպէս>>:

Դեկտեմբեր 315

8- - Հուսկ, նմոյշ մը Ոսկանի լատի-
նաբան հայերէնէն (էջ 40-41).

<<Զի՞նչ է բան. Բան է շարամանութիւն
բառից, առ ի բացատրել զայլ իմն իրա-
կութիւն զայլմէ էութենէ: Իսկ այն իրա-
կութիւն՝ կա՛մ է ելոյ, կամ կալոյ, կամ
տալոյ, կամ ներգործելոյ, կամ արտա-
դործելոյ, կամ կրելոյ, կամ խառն:

Ընդէ՞ր ամենայն գործաւորութիւն, ո=
րոյ է ներգործութ-իւնն՝ դնի նանուանա-
ւորում: Քանզի իր եւ կամ էութիւն, յոր-
մէ ասի ներգործութիւն, եւ կամ է պատ-
ճառ իրակութեան, դնի նանուանաւու

րում, զոր կոչեմք ուղղական:
Ընդէ՞ր բայ ընդ անուանաւորի համա

ձայնի միշտ: Միշտ համաձայնի իրակու=
թիւն ընդ այնմ՝ որոյ է իրակութիւն.
վասն այսորիկ անուանաւոր ընդ բայի աւ
սողի զիրակութիւն համաձայնիլ պարտի,
ներ դիմում եւ թուում. որպակ՝ ես սի-
րեմ, դու սիրես , Պետրոս սիրէ. մեք սի-
րեմք, դուք սիրէք, նոքա սիրեն: Այսպէս
արասցես ներ այլոց ամանակաց բանից:

Քանի՞ք են՝ ոյք ի բաց բառնին յայսմ
կարգաւորութենէ. այսինքն՝ աներեւոյթք
եւ անդիմաւորք>>:

Գ Ո Ի Կ
ՇարևորՀանապազորտեան:

Ներում կայ պարունա
կեալ

ՊԱՐԶԶՏՏՄԱՐ
ԼՈՒՍՆ ԱՑՈ 388

Եւ այլ մանրամաս՝աբար բան

Հայրապետութե Տեառն
Յակօբայ կաթուղիկոսի

Սբու Էջդածնի >
ԻւվերակացութքՏեառնՈսկանայ

Երևանց...ոյ բանի սպասաւորի >

մարսիլիաց >
Ներթուոջ փրկչին 1673-Մըտի

իսկըստ Հայոցուճիբ: Ա բաց. 18:

ՏԻՏՂՈՍԱԹԵՐԹ ՊԱՐԶԱՏՈՒՄԱՐԻ

(Բնկ. մեծ. 7X10 հրդմ.)
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Ահա կատարեալ լատինաբան հեղինակ
մը: Եթէ այս քերականութեան պատրաս-
տութեան թուականին նայինք՝ Ոսկանի
լատինաբանութիւնը շուրջ 40 տարի աւեւ
լի կանուխ է քան 3. Հոլովի յայտնութիւ-
նը: Հոլով այլեւս քիչ բան ունի աւելցը_

նելիք ամբողջացնելու համար լատինա-
բան հայերէնի կազմուածքը:

Ոսկանի երէց աշակերտակիցը՝ Սիմէոն
Ջուղայեցի, որ քերականական ու փիլիւ
սոփայական գիտելիքներով հմտացած
անձ մըն էր եւ մեծ համբաւի տէր, իր
քերականութեան մէջ՝ շատ հեռու մնա-
ցած է այսպիսի ծայրայեղ լատինաբանու-
թիւններէ, թէեւ կը կրէ յունաբան դըպ-
րոցի ծանր հետքերը: Այդ քերականու-
թիւնը ձեռագիր մնացած է ամբողջ դարմը, ու տպագրուած է հեղինակին մահէն
շատ ետք. չունի Ոսկանի ու մանաւանդ
Հոլովի քերականութիւններուն գիտական
բաժանումները, բանաձեւումներն ու մե-
թոտը: Տպագրական արուեստով ալ՝ շատ
վար է Ոսկանի հրատարակութենէն:

Ի՜նչքան տարբերութիւն երկու դասըն-
կերներու միջեւ: Տարբեր հոսանքներու
ներկայացուցիչներն են, արդարեւ: Ոս
կան շատ բան իւրացուցած էր Փիրոմալ-
լիէն, որուն ջերմ հիացող մը եղած էր
սկիզբէն: Ատկէ՝ լատինաբանութեան այս
յարումը:

Ըսողներ կան՝ թէ Ոսկան, իր տպա-
դրական գործունէութեան ընթացքին,
դիտմամբ ընդդրկեց լատինաբանութիւ-
նը, Եւրոպայի կրօնական շրջանակներու
համակրանքը շահելու դիւանագիտու-
թեամբ, յատկապէս որպէսզի յաջու
ղէր ի կատար հասցնել իր մեծ երազը,
Աստուածաշունչի տպադրութիւնը՛, եւ ո՜վ
գիտէ. ... նաեւ դրամական նպաստներ
գտնէր :

Անշուշտ այս հարցը մեր լեզուական
կամ քերականական պրպտումներու մար-
զէն շատ հեռու է. այնուհանդերձ կը
կարծենք թէ այդպիսի մտածելակերպ մը

Բազմավէպ 1966

հեռու է նաեւ Ո՛սկանի հոգիէն, և հակոտ-
նեայ՝ անոր նկարագրին:

Ոսկան լատինաբանութիւնը սերտած էր
Եւրոպա դալէն երեսուն տարի առաջ, երբ
տակաւին մտքէն իսկ չէր անցըներ՝ թէ
Աստուածաշունչ պիտի տպլագրէր օր մը:

Եւ այդ Աստուածաշունչը պիտի կրէր
լատինաբան տարաղ:

Ոսկանի Աստուածաշունչի լեզուն

Ոսկանի Աստուած աշունչն ալ, դժբախ-
տաբար, դերծ չմնաց լատինաբան ազդե-
ցութենէ:

Գիտենք թէ Ոսկան ամբողջապէս նոր
թարդմանած է Եղրի Դ. դիրքը, ինչպէս
նաեւ Իմաստութիւն Յեսուայ որդւոյ Սի-
րաքայ:

Աստուածաշունչի յիշատ ակա ը ան է ն
կ՝եղրակացնենք ՝ թէ Ոսկան տեսած է այդ
զրքերուն հայերէն հին թարդմանութիւն-
ները, որոնք՝ սակայն՝ պակասաւոր էին,
դրեթէ ծաղկաքաղի ձեւով: Օգտագործած
է ղանոնք, լրացուցած է թերին՝ լատին
թարդմանութեան վրայէն, եւ հինէն հա-
սած մասերն ալ կրկին թարդմանած:

Ոսկան, այդ աշխատանքի ընթացքին,
լիով գործադրած է իր քերականութիւնը,
ղոր երկար ուսումնասիրեցինք քիչ առաջ,
եւ մեր նախնեաց ոսկեղէն էջերուն քով՝
ղետեղած է խորթ ու խրթին լեղու մը:

Եթէ Աս տուածաշունչի տպագրութիւնը
իսկապէս մեծ յաղթանակ ու հանգրուան
մը եղաւ մեր մշակոյթի պատմութեան
մէջ, դժբախտաբար այդ յաղթանակը
նոյնքան փայլուն չեղաւ՝ լեզուական տեւ
սակէտով:

Չենք ուղեր հոս դատապարտել ու քըն-
նադատել այդ մեծ վաստակաւորը. գիւ
տենք ու համողուած ենք՝ թէ Ոսկան ուղ-
դամտօրէն կը գործէր, իր դարու բարձր
լեզուն կ՝ուղէր օգտագործել՝ ի սպուս Աս-

տուծոյ խօսքին եւ հայ Եկեղեցւոյ. դըժ-
բախտաբար չունէր քաջահմուտ առաջ-
նորդներ հայ լեղուի պատմութեան:

Մեր յաջորդ տողերով կ՝ուզենք ներկաւ
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լացնել Ոսկանի թարգմանութենէն օրիւ
նակներ քաղելով նախ այն մասերէն՝ ու

րոնց ոսկեդարեանը չկայ կամ կորսուած

է:
Պիտի տանք հուսկ նաեւ նմոյշներ այն

մ ասերէն՝ որոնց համասլատասխան հին
թարգմանութիւնը կայ, բայց Ոսկան ու=
դած է նոր թարդմանութիւն մը տալ, թե-
թեւս միաձեւութիւն մը ստեղծելու բարի
նպատակով:

Անշուշտ մեր թուած օրինակները՝ փո-

քրիկ մաս մը միայն կրնան ներկայացնել

այն հսկայ ծովին, հաղիւ հինգ առ հաւ

րիւրը իրականութեան բայց կը համա-

րինք հաւաքած ըլլալ ամէնէն յատկանը-

շականները. բոլորն ալ Սիրաքի գրքէն:
Կ՝ընդդծենք լատինաբան մասերը:

Ը. 3. Ի սիրտ թագաւորաց ներաձգի:

6. Մի՛ անտես արասցես զմարդ դարձուցանող

զինքն ի մեղաց:
7. Մի՛ քամահեր դմարդ ըն ծերութեան իւրում:

14. Մի՛ ներհակ կացցես յերեսս թշնամանողի:

15. Մի՛ տար փոխ առն հզօրագունի քեւ:

22. Մի՛ ամենայնի մարդոյ գխորհուրդ քո

յայտնեսցես:
22. Մի՛ գուցէ ներբերիցէ ղշնորհակալութիւն

սուտ:

ԼԲ. 27. Յամէնում գործում քում հաւատ այ ի

հաւատոյ անձին քոյ:

ԼԳ. 4. Որ զհարցումն բացատրէ՝ պատրաստէ

զրան... եւ շարապահեսցէ զմակացութիւն, յայն-

ժամ պատասխանեսցէ:
6. Ձի ոտնձարձակ՝ այսպէս եւ բարեկամ կա--

տակօղ, ենթ ամենայնի հեծնողի խխնջայ:

12. Եւ առ ինքն շարաբերեաց:
մա-

15. Ներհակ չարի րարին է, եւ ներհակ

հու՝ կե՝անք:

ԼԷ. 1. Եւ ես զբարեկամութիւն շաղկապեցի:

6. Մի՛ անյիշելի եղիցիս նմա ներ փարթամու-
թեանց քոց:

19. Եւ ներ սոջա ամենեցուն աղաչեա զԲար-
ձրեալն:

27. Այր իմաստուն լնանիցի օրհնութեամբք:
28. Կեանք առն ներ թուոջ աւուրց:

ԼԸ. 37. Ոչ ներաշրջին եւ յեկեղեցիս ոչ ար--
տակայթեսցէ:

39. Այլ զստեղծուած մշտնջենաւորի հաստա-
տեսցեն, եւ մաղթանք նոցա ներ իրակութեան ար-
հեստի, լարմարօղք զանձինս իւրեանց, եւ զննօղք
լօրէնս Բարձրելոյն:
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ԳԻՐՔ ԱՂՕԹԻՑ
ՍՐՐՈՅՆ ԳՐԻԳՈՐԻ
Նարեկտցւոյ արարեալ:

Տպագրեցեալներ գործ-արանում՝
և սրբոց Լջմիածնի, և սրբոյն

Սարգսի զօրավարի:

ԻԻ հայրապետութեան տեառն Ջա
կօբայ. և թագաւորութեան
Քրիստոստսլսակի և բարեպաշտի
արքայի _ուդովիկոսի. վերակա
ցութբ և Տոգաբարձութեամբ և
ծախիւք Ոսկանայ վարդապետի և

եպիսկոպոսի երևա
նեց....

'Ի մարսգլբայ,

ԹոՀին Քեի..1673. ևապրիլի. 23 -

ՆԱՐԵԿԻ ՏԻՏՂՈՍԱԹԵՐԹԸ

(Բնկ. մեծ. 9,5X14,5)

ԽԲ. 10. գուցէ ընդ առն յարամնացեալ

արտագնասցէ, եւ ստուդաբար ամուլ բացերեւես-

ցի:
29. Զուսումն իմաստութեան եւ մակացու-

թեան
Ծ.

դրեաց ներ այսմ ճիւղում Յեսու որդի Սի-

Երուսաղէմացի, որ վերանորոգեաց զիւ
րաքայ
մաստութիւն...

Երանելի է որ ներ այսոցիկ բանից յա-
30.

որ դնէ զսոսա ի սրտոջ իւրում ... ղի
րամնայ,

Աստուծոյ
ընթացահետ է նորա:

լոյս
ԾԱ: 33. Համեմատեցէք

ենթարկէք
ընդ ձեզ

ընդ
թարց

լծով.
արծաւ

եւ

թոյ. եւ զպարանոց ձեր
զի ներ մերձաւորում

ընկալցի անձն ձեր ղխրատ.

է դտանել զնա:
զմակացութիւն ներ թուում

36. Առատացարուք

բազմում արծաթոյ:
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ՈՍԿԱՆ
Ս Ի

Ա. 25. Արմատ իմաստութեան է երկնչիլ իՏեառնէ, եւ ոստք նորա երկարաձիգք:

Ա. 29. Մինչեւ ի ժամանակն տեւէ համբերօղն,եւ յետոյ վերատրութիւն քաղցրութեան:

Ա. 39. Եւ բացայայտեսցէ Տէր ղծածուկսնի մէջ ժողովարանի կոխան արասցէ զքեղ...=
քո,

Բ. 5. Զի ի ներ հրոջ փորձի եւ
իսկ մարդիկք ընդունելիք ի բազում

ոսկի արծաթ.

թեան: խոնարհու-

Գ. 7. Որ պատուէ զհայր իւր՝ կեցցէ կենօքկայնագունիւք: եր-

Թ. 25. Ահաւոր է ներ քաղաքոջ
լեզուանի, եւ վստահն ի բանի իւրում՝

իւրում այր

ղիցի: ատելի եւ

ԺԲ. 1. Եթէ բարերարեսցես՝ գիտեա՛ որոյ աւրասցես. եւ եղիցի շնորհ ներ բարեաց քոց բաղում:
ԺԲ. 8. Ոչ ճանաչի ներ բարեաց բարեկամ, ես

ոչ ծածկի ներ չարեաց թշնամի:

ԺԳ. 3. Ո՛ր հաղորդակցեսցէ զկաթսայ ընդ
պուտոյ, զի յորժամ ընդհարցին՝ փշրեսցին:

ԺԳ. 4. Փարթամն անիրաւաբար եւ
մռմռայ: գործեաց

ԺԳ. 6. Թէ ունիս՝ շարակեցցէ ընդ քեզ, եւ ու-
նայնացուսցէ զքեզ, եւ ինքն ոչ ցաւեսցի:

ԺԶ. 7. Ի ժողովարանի մեղանչողաց
ցի հուր, եւ ի ցեղում անհաւատում վառեսցի

բորրոքես-

կութիւն: րար-

ԻԵ. 34. Մի՛ տացես ջրոյ քո արտահանումն:

ԻԶ. 4. Նամէնում ժամանակի երեսք նոցա ղը-
ւարթք:

ԻԶ. 27. Եւ որ արտաընթանայ յարդարութենէ
առ մեղս, Աստուած պատրաստեաց զնա ի նիղակս:

ԻԷ, 2. Ի մէջ շարազուգութեան քարանց սան-
տերք մխին:

ԻԷ. 10. Թռչունք առ իւրեանց նմանիս շարաւ
գային. եւ ճշմարտութիւն առ այնոսիկ որք գոր--
ծեն զնա՝ վերադ առնան:

Բազմավէպ 1966

Ա Ք ՈՍԿԵԴԱՐԵԱՆ

Արմատ իմաստութեան երկնչել ի Տեառնէ, եւ
ոստք նորա ընդ երկայն աւուրս:

Առ ժամանակ մի յանձին կալցի երկայնամիտն,
եւ յետոյ վերստին տացէ նմա ուրախութիւն:

Եւ յայտնեսցէ Տէր զգաղտնիս քո, եւ ի մէջ
ժողովրդեան կործանեսցէ ղքեղ...:

Զի ի հուր փորձի ոսկի. եւ մարդ ընտիր ի
բովս տառապանաց:

Որ փառաւորէ զհայր՝ երկայնակեաց լիցի:

Ահեղ է ի քաղաքի իւրում այր լեզուանի, եւ
որ յանդ ուգն է բանիւ իւրով՝ ատելի եղիցի:

Եթէ բարի առնիցես՝ գիտեա՛ ում առնիցես.
եւ եղիցին շնորհք բարեացն քոց:

Ոչ երեւեսցի ի բարիս բարեկամ, եւ ոչ թափի
ցէ վիշտ թշնամին:

Զի՛նչ հաղորդ իցէ պոյտն ընդ կաթսայի, սա
ընդհարկանի եւ նա փշրի:

Մեծատունն զրկեաց, եւ նոյն ցասնուցու:

Եթէ ունիցիս ինչ՝ կենակից քո լինի, եւ զքեզ
քամեսցէ եւ նմա ոչ ցաւիցէ:

Ի ժողովս մեղաւորաց վառեսցի հուր, եւ յազդ
անհաւան տոչորեսցի բարկութիւն:

Մի՛ տար ելս ջրոյ:

Յամենայն ժամանակի դէմք ղուարթք:

Եւ որ անդրէն դարձաւ յարդարութենէ ի մեղս,
Տէր պատրաստե աց ղնա ի սուր:

Ընդ մէջ կցուածի քարանց՝ վարեսցի ցից:

Թռչունք առ իւրեանց նմանիսն դադարեն. եւ

ճշմարտութիւն առ գործելիսն նորա դարձցի:
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Բայց Ոսկանի լատինաբան հայերէնը
միայն Սիրաքի կամ Դ. Եղրի մէջ չէ որ
երեւան կու գայ, այլ կայ աւելի ծանրը:
Ամբողջ Աստուածաշունչը ծայրէ ծայր
ենթարկուած է քերականական գրաքննու-
թեան, եւ ներմուծուած են լատինաբան
ասութիւններ, հոլովակերպեր ու բայաւ
ձեւեր: Այս նսաաաաոով կարդացած ենք
ամբողջ Ծննդոց գիրքը, եւ հաւաքած ենք՝

ինչ որ խորթ ենք գտած հին թարգմա-
նութեան: Ահա մեր անդրադարձութիւն-
ներէն գլխաւորները.

1. - Եմ լծորդութեան կրաւորականի
աներեւոյթները միշտ դրուած են իլ (դա-
սականը կը պահանջէ ել).
անկանիլ - ԺԹ. 26:
աշխատիլ - ԽԹ. 15:
ապրիլ - ԺԹ. 19:
բնակիլ - ԺԳ. 6, ԺԹ. 9, 30, ԼԴ. 22:
երեւիլ - ԼԴ. 30:
գերծանիլ - ԺԹ. 19, 22:
ընդունիլ - Դ. 11:
լինիլ - Ա. 17, Ժ. 8, ԺԷ. 7, ԺԸ. 11, ԼԴ. 22,

ԼԹ. 10:
խօսիլ - ԺԷ. 22, ԺԸ. 27, 29, 31, ԼԷ. 4:
ծնանիլ - Դ. 2:
հանդարտիլ - ԼԶ. 7:
հասանիլ - Խ. 13:
մեկնիլ - Ա. 6:
մխիթարիլ - ԼԷ. 35:
ունիլ ԽԵ. 1:
սփռիլ - ԺԱ. 4:
վախճանիլ - ԻԵ: 32:

ԽԵ. 23:
տանիլ - ԻԴ: 43, ԼԷ. 32, ԼԸ. 22,
փախչիլ - ԼԵ- 1, 7:

Ասոնց նման, նաեւ Նոր Կտակարանին

մէջ, պատահաբար նկատած ենք.

ագանիլ - Ղուկ. ԻԴ. 29:
բազմիլ - Ղուկ. ԻԴ, 30:
լինիլ - Մտ. Ե. 13:
խօսիլ - Ղուկ. ԻԴ 15:
մատնիլ - Ղուկ. ԻԴ.....................

մկրտիլ - Մտ. Գ. 13, 14.

շրջիլ Մկ. ԺԲ. 38:
ունիլ - Մկ. ԺԴ. 48:

չարչարիլ -, Ղուկ. ԻԴ. 46:

վախճանիլ - Մտ. Բ. 19:

փախչիլ - Մտ. Գ. 7:
փորձիլ - Մտ. Դ. 1:
քարոզիլ - Ղուկ. ԻԴ: 46:
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2. - Եմ լծորդութեան կրաւորականին
Սհմ. անկատարի եղակի դէմքը դըր-
ուած է իւր (դասականը՝ - էր):
գտանիւր - Ե. 24, ԽԱ. 54:

Նմանապէս Նոր Կտակարանին մէջ,
պատահաբար նկատած ենք.

երեւիւր - Մտ. Բ. 13, 19:
կոչիւր - Մտ. ԻԲ. 47:
մատնիւր - Ա. Կընթ. ԺԱ. 23 в

3. - Ուտեմ բայի Սհմ. կատարեալի եւ
ապառնիի նոր ձեւեր են.

կերի - Գ. 12, 13, ԻԷ. 33, ԼԱ. 38:
կերեր - Գ.-11, 17:
կերին - Գ. 6, ԺԴ* 24, ԺԸ. 8, ԺԹ. 3, ԻԴ. 54,

ԻԶ. 30, ԼԱ. 46:
կերից - ԻԷ. 4, 7, 25:

Ասոնց դասական ձեւերն են կերայ, կե-
րար, կերան, կերայց, կերայք:

4. - Եմ լծորդութեան Սհմ. կատար-

եալի յոգնակի բ՝ դէմքը դրուած է միշտ

իք, փոխանակ էք ըլլալու: Օրինակները

կը շարենք ոչ թէ այբուբենական շարքով,

այլ հանդիպումի կարգով, միշտ Ծննդոց
զրքէն:
ատեցիք - ԻԶ. 27:
հալածեցիք - ԻԶ. 27:
արարիք - ԷԴ. 30, ԽԲ. 15, 36, ԽԴ. 5, 15:
հասուցիք - ԽԳ... 6:
պատմեցիք - ԽԳ. 6:
ասացիք - ԽԳ. 27, 29, ԽԴ. 10, 28:
հատուցիք - ԽԴ. 4:
գործեցիք - ԽԴա
վաճառեցիք - ԽԵ. 4, 5:
առաքեցիք - ԽԵ- 8:
տեսիք - ԽԵ, 13:

Նոր Կտակարանէն կարելի է յիշատակել

հետեւեալները.

ածիք - 3h. Է. 45:
արարիք - Մտ. ԻԵ: 40, 45:
արբուցիք - Մտ. ԻԵ. 35, 42:
զգեցուցիք - Մտ. ԻԵ. 36, 43:
ժողովեցիք՝ - Մտ. ԻԵ. 35, 43:
կերիք - Յովհ. Զ. 26:
տեսիք - Մտ. ԻԵ. 36, 43:

5. -- Սահմ. կատարեալի եզ. գ. դէմքը
երբ միավանկ է, առջեւը կը կրէ միշտ է
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դիրը: Օրինակները չափազանց շատ են.
միայն էառ ձեւը 40 անդամ գործածուած
է Ծննդոց դրքին մէջ: Մնացեալներն են -
էհան, էառ, էած, էարկ, էարբ, էհաս,
էմուտ, էհար, էբարձ, էքերծ, էանց, է-
պագ, էկաց, էհարց:

Ասոնց նման էօծ մըն ալ կայ Յովհ. ԺԱ.2, ԺԲ. 3:
Դասական լեզուի մէջ, ասոնցմէ րաղաւ

ձայնով սկսողները կ՝առնեն. մնացած-
ները ոչինչ (եհաս, երարձ, առ, ած, оծ):

6.- Վերնատան ընթրիքի պատմութեան
մէջ՝ դործածուած է ուղիղ դասական ձե
Լով կերայք (Մտ. ԻԶ. 26, Ա. Կընթ. ԺԱ.
24). բայց նաեւ հեղանի (Մտ. ԻԶ. 28,
Մկ. ԺԴ. 24), որ պէտք էր ըլլալ հեղու:

# #

Աւելի խորապէս ծանօթանալու համար
Ոսկանի լեղուական ու քերականական
ըմբռնումներուն, կարդացինք նաեւ, Նոր
Կտակարանէն՝ Պօղոս Առաքեալի Եբրա-
յեցւոց թուղթը, ամբողջութեամբ. հեւ
տեւեալ օրինակները, ղոր քաղած ենք այդ
մասէն, լիով պիտի համոզեն նաեւ մեր

ընթերցողները՝՝ թէ Ոսկանի Աստուածա-
շունչը ի՛նչքան հեռու է դասական դրա-
բարի անարատ պայծառութենէն -

ԻԼ աներեւոյթներ
անկանիլ - Ժ. 31:
զերծանիլ - ԺԲ. 25:
լինիլ - Բ. 1, 18, Գ. 12, Ե. 2, 5, 12, Է. 25, Թ.

24, ԺԱ. 4, 33, Փիլիմ. 9:
խայտառակիլ - Զ. 6:
կոչիլ - ԺԱ: 16, 24:
համարիլ - ԺԳ. 5:
մեռանիլ - Թ. 27, ԺԱ. 21:
նմանիլ - Բ. 17:
նորոգիլ - Զ. 6:
ունիլ - Ը. 3, Թ. 1:
ուսանիլ - Ե. 12:
չարչարիլ - Թ. 26, ԺԱ. 25:
սրբիլ - Թ. 23, ԺԱ. 5:
վախճանիլ - ԺԱ. 22:
փոխիլ -- ԺԱ. 5:
փոփոխիլ - Է. 12:
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գտանիւր - ԺԱ. 5:
երկնչիւր - ԺԱ. 27:
լինիւր - Ե. 7, Է. 18:
խօսիւր - Դ. 8:
ծնանիւր - ԺԱ. 11:
կոչիւր - Թ. 2, 3:
մատչիւր - ԺԳ. 11:
մեռանիւր - ԺԱ. 28:
նորոգիւր - Թ. 18:
սրբիւր - Թ. 22:

Այլ անկանոնութիւններ

նուաղիցուք - Բ. 1:
ապրիցուք - Բ. 3:
հնազանդիցուք - ԺԲ. 9:
կացիք - ԺԲ. 4:
ըղձամք - Զ. 11:
էօծ - Ա. 9:

Ուղղելի վրիպակներ

Եբր. ԺԱ. 16- ազնուանակի - ուղղէ՛ ազնուա
կանի:

Երր. ԺԱ. Վաճանիլն ուղղէ՝ վախճա-
նելն:

Եբր. ԺԱ: 29, 30. Հաւատօք - ուղղէ՝ հաւա-
տովք:

Եբր. Բ. 14. Հաղորդեսցին - ուղղէ՛ հաղորդե-
ցին:

Եբր. Է. 24. Իսկ սա յաւիտեան կալոյ - ուղղէ՝
Իսկ սա վասն յաւիտեան կալոյ:

Եբր. Գ. 2. յամենայնի տան նորա - ուղղէ՛ յա-
մենայն ի տան նորա, կամ լաւ եւս՝ յամենայն տան
նորա:

Եզրափակում

Լատինարանութեան եւ ԺԷ. դարու տը-
խեղծ հայերէնի խրթնութիւններով ծան-
րաբեռնուած է, ուրեմն, Աստուածաշուն-
չի առաջին տպազրութիւնը. եւ այդ ան-
հարազատ տարաղը դոյատեւած է նաեւ
յաջորդ տսլագրիչներու (Պետրոս Լատի
նացիի՝ 1705 ին, Մխիթար Աբրահօր՝
1733ին) հրատարակութիւններուն մէջ,
մինչեւ որ Զօհրապ (1805) եւ հուսկ Բա-
զրատունի (1860), ձեռադրական բաղդա-
տութիւններով՝ յաջողեցան վերակազմել
ոսկեդարեան բնագիրը:

Ոսկանի գործածած ձեռագիրներն ալ,
որոնցմէ մէկը Հեթում Բ. թագաւորի ար-

i
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քայական Աստուածաշունչն է., 1295 թը- Այս բոլորը, սակայն, չենք կրնար խոր-

ւականէն (Երեւանի Մաշտոցեան Մտնդը. հիլ՝ թէ Ոսկանի մեծութեան փոքրիկ աւ

-իիւ 180), ընտիր դրչութիւն մը ունեցած րատ մ՝իսկ բերեն, կամ ստուեր մը ձգեն

են, անտարակոյս. սակայն յաղթանակած անոր լուսաշող ճակատին: Անիկա, իր
լեղուական մտայնութիւնը: դարուն եւ մտայնութեան մէջ առած, կըէ ԺԷ. դարու

երեւոյթ մըն ալ պատա մնայ նոյն հսկան արծուենման, որ չի
Աւելի ցաւալի

Ոսկանի տպագրու կասիր դժուարութիւններու դիմաց ու
հած է

դրաբարի
յաջորդաբար.

անճշտութիւնները թափ կու տայ իր թեւերուն՝ դէպի աս-
թեան

են մեր ծիսական
այդ

մատեաններէն տուածային բարձունքն անմահութեան:
անցած

Մաշտոցին մէջ, եւ այսպէս՝ Ոսկեդարու թարդմանիչները՝ երեսնա-
Ճաշոցին ու

մը սպրդած է Պատա- մեակ մը ամբողջ՝ հսկայ աշխատանք թա-
աղաւաղ

Ժամերդութեան
դրաբար

ընթերցուածնե- փեցին, Աստուածաշունչի հայերէն թարգ-
րաղի եւ

Հին Կտակարանէն եւ թէ մանութեան տալու համար թագաւորա-
րուն մէջ, թէ՛

այսօր ալ կը շա- կան պերճանք ու շքեղութիւն: Կարելի՞ է
Նորէն, որոնք մինչեւ

տկար դրաբաւ պահանջել որ Ոսկան, միս մինակ, երկու
րունակեն մնալ

մը
այդ

եկեղեցիներու
շատ

բեմէն տարուան տառապագին աշխատանքով, ի
րով, ու շատ

հակառակ Աստուածա- լոյս ընծայէր նման գլուխ-գործոց մը,
կարդացուիլ,

բնագիրը՝
որ

հարիւր եւ իր անարատ հարազատութեան մէջ:
շունչի հարազատ

վեր հրատարակուած Անկարելի էր այդ. կար դարուն թանձր
աւելի տարիներէ ի մտայնութիւնը. թերեւս կը տիրէր նաեւ
է:

Այս տեսակէտով, Ոսկանի Աստուածա- մղձաւանջը՝ լատինաբանութեան
եւ
տալու

կը-
շունչի տպագրութեան 300ամեակը առիթ աստուածաշնչային բարձրութիւն

է եւ խրախոյս կը ներշնչէ, նախ Աստուա նիք:
եղաւ:

ծաշունչի նախնեաց թարդմանութեան ոչ Ոսկան այդ յորձանքին լիսեռն
ամպերէն

միայն թերի մասերը լրացնելու, քննա- Լատինաբանութեան թանձր
Ոսկանի անձն ու

կան սլրպտումներով՝, այլ գլխաւորա- վեր, սակայն,
վաստակը,

կը շողայ
անվերապահ նուիրու-

պէս՝ վերաքննելու մեր Ճաշոցի ու Մաշ-
մը՝
հսկայ

հայ ժողովուրդի մշակոյթին, սըր
տոցի ընթերցուածներու բնադիրները:

բութիւններուն եւ Եկեղեցւոյն:
Լատինաբանութիւնը,

քերականութեամբ
իբրև դրութիւն,

Անղուդական վաստակաւորին դիւցազ-
վերջ դտաւ Չամչեանի

դպրոցի հեղի նական աշխատանքին առջեւ, ու մանա

(1779) եւ Մխիթարեան
(Ասկէրեան, ւանդ դերերկրային ճիգերով ու բիւր զո

նակներու մեծ ճիգերով հողութիւններով շահուած արդիւնքին
Թովմաճան, Աւետիքեան). սակայն ա-

կը խոն8որհինք անկեղծօրէն, եւ

նոր երկդարեան օտարախորթ կնիքը ու դիմաց՝
րախտադիտութեան ու յարդանքի, մանա

հետքերը մնացած են տակաւին, գոնէ
ու հար-

մեր
ւանդ՝ խորունկ գնահատանքի դափնեպը

ծիսական մատեաններուն մէջ, սակ մը ղետեղելու անոր պայծառ ճակա

կը կը զգացուի վերջնական մաքրադոր-
տին:

ծումի մը, անշուշտ՝ առանց խափանելու
հրա- Հերոսական մեր

Ոսկան
ժողովուրդի

Վարդապետ,
նահատակ

որաշխարհարարի թարգմանութեան մէկ ղաւակն է
նահատակներուն նման՝

տապ աշխատանքը: մեր րիւրաւոր
չունի գերեզման >

ՔՈԼԱՆՋ ԵԱՆ ՍՈՒՐԷՆ Եւ
Ոսկանեան
Հեթում Բ.ի

հրատարա-

ձեռա-
Այո՛, որովհետեւ

հայերու
անիկա կ՝ապրի

սրտին մէջ,
ու

գիր
կութիւնը

Աստուածաշունչը
(<<Էջմիածին>>,

եւ
ԻԳ. տարի, 1966, թ. պիտի ապրի

սուրբին
բոլոր

նման:
11-12, էջ 98-129) :

Օշականի

7. ԱԲԳԱՐ ԵԱՆ ԳԷՈՐԳ, Սիրաքի գրքի թարգմա-

նութեան նորայայտ հատուածներ (<<Էջմիա_

ծին>>, ԻԴ. տարի, 1966, թ. 11-12, էջ 59-70:
Հ. ՆԵՐՍԷՍ ՏԷՐ-ՆԵՐՍԷՍԵԱՆ
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